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Språkteknologiterminologi
· Vilka är de grundläggande begreppen inom språkteknologin (jfr NorDokNet, m.fl.)?

· Hur bör dessa definieras (jfr nedan)?

Excerpter:

”Med språkteknologi avses sådan teknologi som används av datorer för att bearbeta och stöda användningen av mänskligt språk. Traditionell språkteknologi är stavnings- och grammatikkontroll, maskinell översättning och taligenkänning. Tillämpningar för slutanvändare är många och skiftande, t.ex. skrivstöd i textbehandling, informationssökning i myndighetsportaler, dialoger i datorspel och hemelektronik, datorstödd språkinlärning, etc.”

(SpråkVis – Språkteknologisk vismansrapport, min fetstil och understrykning)

”Sprogteknologi inkorporerer viden om menneskers sprog, og computere kan derigennem genkende, forstå, tolke, producere og efterligne det menneskelige sprog i dets forskellige former. Sprogteknologi omfatter grundlæggende de to felter taleteknologi (maskinel behandling af talt sprog: at genkende og producere talt sprog) og natursprogsbehandling (maskinel behandling af skrevet sprog: at genkende og producere skrevet sprog). Hertil kommer behandlingen av sprogs rolle i andre modaliteter i kommunikation: gestikulation, indeksering af billeder, mundaflæsning og mundbevægelser i forbindelse med tale osv.”

(Maegaard m.fl.: ”Sprogteknologi i dansk perspektiv”, s. 17f)

”De två basteknologier som ligger till grund för språkteknologiska tillämpningar är talteknologi och det som på engelska kallas natural language processing (NLP). Talteknologi arbetar med bearbetning och generering av talsignaler, NLP hänför sig, grovt sett, till bearbetning och generering av strängar av ord (till exempel skriven text). Talteknologi och NLP har utvecklats som separata områden. Talteknologi har för det mesta varit ingenjörsorienterad, medan NLP till stor del varit lingvistikorienterad. De sista åren har lett till insikten att dessa två teknologier behöver integreras och att forskarna behöver samarbeta för att producera nästa generations språkteknologiska tillämpningar såsom taldialogsystem, tal-till-tal översättningssystem, och informationssystem med talspråksgränssnitt. Det är centralt för forskarskolans program att dessa två integreras och att unga forskare utbildas som behärskar bägge två.”

(GSLT Graduate School of Language Technology. En nationell forskarskola i språkteknologi. Programförklaring, http://gslt.hum.gu.se/docs/programfoerklaring-rev.pdf)

”Språkteknologi är en tvärvetenskaplig vetenskap som omfattar all utveckling av datorprogram för att analysera och generera mänskligt språk, t.ex svenska eller engelska. Språkteknologi bygger till exempel på kunskaper inom datavetenskap, lingvistik, artificiell intelligens, fonetik och kognitiv psykologi.

Språkteknologi delas vanligtvis in i två huvudområden: datorlingvistik (synonymt med datalingvistik) och talteknologi. Inom datorlingvistiken koncentrerar man sig främst på att behandla skriven text, medan talteknologin handlar om datorbehandling av mänskligt tal.

Språkteknologi är fortfarande främst ett forskningsämne, men utvecklingen går snabbt fram och tillämpningarna blir fler och fler. Exempel på tillämpningar är:

· grammatikkontroll/rättstavningshjälp i ordbehandlingsprogram (till exempel Word) 

· automatiska talsvarssystem (till exempel biljettbokning hos SJ) 

· automatisk översättning mellan två språk 

· sökmotorer 

· innehållsbaserad klassificering (engelska: content based classification) , det vill säga från en given text klassificera vilka ämnesområden den handlar om 

· textsummering, framtagning av korta sammanfattningar som anger vad en längre text handlar om 

På senare år har ämnet influerats starkt av statistiska metoder och maskininlärning. Intresset för multimodal kommunikation där till exempel tal samverkar med gester, symboler och textuell information har också ökat.”
(Wikipedia)
”Key concepts

Language Technology (LT): digital language infrastructure vs.

applications

Language technologies are information technologies that are specialized in dealing with the most complex information medium in our world: human language. Therefore these technologies are also often subsumed under the term Human Language Technology (HLT). Human language occurs in spoken and written form. Whereas speech is the oldest and most natural mode of language communication, complex information and most of human knowledge is maintained and transmitted in written texts. Speech and text technologies process or produce language in these two modes of realization. But language also has aspects that are shared between speech and text such as dictionaries, most of grammar and the meaning of sentences. Thus large parts of language technology cannot be subsumed under speech and text technologies. Among those are technologies that link language to knowledge. We do not know how language, knowledge and thought are represented in the human brain. Nevertheless, language technology had to create formal representation systems that link language to concepts and tasks in the real world. This provides the interface to the fast growing area of knowledge technologies (http://www.dfki.de/~hansu/LT.pdf, and for a comprehensive survey of language technologies, see http://www.dfki.de/~hansu/HLTSurvey. pdf)

By digital language infrastructure we mean all basic software tools, language and speech data, corpora and lexicons that are necessary for conducting research and developing applications in the field of HLT. Since the costs of developing HLT resources are high, it is important that all parties involved, both in industry and academia, co-operate so as to maximize the outcome of efforts in the field of HLT. This particularly applies to languages that are commercially less interesting than English. (http://www.cnts.ua.ac.be/Publications/2001/CDS01/20020103.6842.cds01.pdf).

Although existing LT systems are far from achieving human ability, they have numerous possible applications. These applications are software products or services that have some knowledge of human language. Such products are going to change our lives. They are urgently needed for improving human-machine interaction since the main obstacle in the interaction between human and computer is merely a communication problem (http://www.dfki.de/~hansu/LT.pdf):

· Friendly technology should listen and speak

· Machines can also help people communicate with each other

· Language is the fabric of the web

(Språkvis vismansrapport – Expert panel report)

Google:

Definition av language technology på nätet på engelska:

allows computers to use the same kind of language that people use and to make it easier for people to interact with them directly .

(www.powerhousemuseum.com/hsc/lexicon/glossary.htm)

Language technology is often called Human Language Technology (HLT) and consists of computational linguistics (or CL) and speech technology as its core but includes also many application oriented aspects of them. ...

(en.wikipedia.org/wiki/Language technology)

Annat tänkbart underlag:

· NorDokNet-listan: ej definitioner, en del felaktigheter i svenskan, urval?

· LT-World?

Survey of the State of the Art in Human Language Technology (varile, Zampolli, 1997): passar denna som underindelning av området – och i hur många falls finns i så fall svenska motsvarigheter?
1 Spoken Language Input

1.2 Speech Recognition

1.3 Signal Representation

1.4 Robust Speech Recognition

1.5 HMM Methods in Speech Recognition

1.6 Language Representation

1.7 Speaker Recognition

1.8 Spoken Language Understanding

2 Written Language Input
2.2 Document Image Analysis

2.3 OCR: Print

2.4 OCR: Handwriting

2.5 Handwriting as Computer Interface

2.6 Handwriting Analysis

3 Language Analysis and Understanding
3.2 Sub-Sentential Processing

3.3 Grammar Formalisms

3.4 Lexicons for Constraint-Based Grammars

3.5 Semantics

3.6 Sentence Modeling and Parsing

3.7 Robust Parsing

4 Language Generation

4.2 Syntactic Generation

4.3 Deep Generation

5 Spoken Output Technologies

5.2 Synthetic Speech Generation

5.3 Text Interpretation for TtS Synthesis

5.4 Spoken Language Generation

6 Discourse and Dialogue
6.2 Discourse Modeling

6.3 Dialogue Modeling

6.4 Spoken Language Dialogue

7 Document Processing
7.2 Document Retrieval

7.3 Text Interpretation: Extracting Information

7.4 Summarization

7.5 Computer Assistance in Text Creation and Editing

7.6 Controlled Languages in Industry

8 Multilinguality
8.2 Machine Translation: The Disappointing Past and Present

8.3 (Human-Aided) Machine Translation: A Better Future?
8.4 Machine-aided Human Translation

8.5 Multilingual Information Retrieval

8.6 Multilingual Speech Processing

8.7 Automatic Language Identification

9 Multimodality
9.2 Representations of Space and Time

9.3 Text and Images

9.4 Modality Integration: Speech and Gesture

9.5 Modality Integration: Facial Movement & Speech Recognition
9.6 Modality Integration: Facial Movement & Speech Synthesis

10 Transmission and Storage
10.2 Speech Coding

10.3 Speech Enhancement

10.4 Chapter References

11 Mathematical Methods
11.2 Statistical Modeling and Classification

11.3 DSP Techniques

11.4 Parsing Techniques

11.5 Connectionist Techniques

11.6 Finite State Technology

11.7 Optimization and Search in Speech and Language Processing
12 Language Resources
12.2 Written Language Corpora

12.3 Spoken Language Corpora

12.4 Lexicons 

12.5 Terminology

12.6 Addresses for Language Resources

13 Evaluation
13.2 Task-Oriented Text Analysis Evaluation

13.3 Evaluation of Machine Translation and Translation Tools

13.4 Evaluation of Broad-Coverage Natural-Language Parsers
13.5 Human Factors and User Acceptability

13.6 Speech Input: Assessment and Evaluation

13.7 Speech Synthesis Evaluation

13.8 Usability and Interface Design

13.9 Speech Communication Quality

13.10 Character Recognition
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